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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais (DSAL) e do Instituto para 

os Assuntos Municipais (IAM), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Lei Leong Wong, de 9 de Setembro de 2022, enviada a coberto do ofício da 

Assembleia Legislativa n.º 903/E691/VII/GPAL/2022, de 19 de Setembro de 2022, e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 20 de Setembro de 2022: 

1. O IAM salientou que, desde 2020, a “proporção de trabalhadores residentes 

contratados” passou a ser um dos elementos para serem avaliados nos concursos 

de obras, a fim de promover a prioridade dos residentes no acesso ao emprego. 

Desde a implementação das medidas mencionadas até à presente data, foram 

realizadas 382 obras municipais, tendo verificado, através da realização de 

inspecções, uma taxa média de contratação efectiva de trabalhadores residentes 

superior a 70%. Por outro lado, foram descobertos 10 casos de que a 

percentagem dos trabalhadores residentes contratados não correspondiam com 

o que foi proposto pelo empreiteiro na sua proposta, pelo que foram instaurados 

os respectivos procedimentos sancionatórios. 

2. Ao contrário das obras municipais, em geral, as obras públicas de grande 

envergadura que estão em curso envolvem mais tipos de trabalho e uma maior 

escala, pelo que não se podem seguir os mesmos critérios utilizados em outras 

obras, em geral. No entanto, é de salientar que as obras acompanhadas pelos 

serviços responsáveis pelas obras públicas, cujos recursos humanos são geridos 

em estrito cumprimento do princípio de garantir a prioridade de contratação dos 
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trabalhadores residentes e a cooperação activa com os respectivos serviços na 

contratação contínua de trabalhadores locais. 

3. A DSAL salientou que a formação de recursos humanos no sector da construção 

civil tem sido uma das tarefas prioritárias daqueles Serviços. Para além de 

manter os cursos de formação existentes, foram criados cursos de formação para 

os operadores face à introdução de nova tecnologia de construção, 

nomeadamente a formação sobre o funcionamento de máquinas automáticas de 

estucagem e de máquina de resinagem, em 2020, com vista a auxiliar os 

trabalhadores da construção civil do quadro artesanal tradicional; em resposta à 

introdução de tecnologia de construção com elementos pré-fabricados nas obras 

públicas, foram organizados intercâmbios e formação sobre a respectiva 

tecnologia de construção no sentido de reforçar os conhecimentos sobre esta 

nova técnica no sector, sendo que, a partir de 2021, foram realizados, em 

conjunto com a Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, a 

Direcção dos Serviços de Obras Públicas e a Associação dos Engenheiros de 

Macau, dois cursos de formação sobre fiscalização de obras de construção civil, 

com o objectivo de aprofundar os conhecimentos dos formandos sobre a gestão 

de obras e nova tecnologia de construção com recurso a montagem de elementos 

pré-fabricados. Em 2022, em conjunto com a Universidade de Ciência e 

Tecnologia de Macau, foi realizado o curso de certificação de modelagem de 

informações de Edifícios (BIM) e de Desenvolvimento de Objectos, de forma a 

apoiar os técnicos de construção civil no domínio das novas técnicas de 

construção. Foram registados 398 participantes nos cursos e actividades de 

intercâmbio acima referidos. 

Em relação à situação geral de correspondência entre oferta e procura de 

empregos dos postos de trabalho nos estaleiros de obras, entre Janeiro de 2020 
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e Agosto de 2022, foram organizadas 13 753 entrevistas, das quais 6 369 foram 

concretizadas, sendo 3 355 o número total de trabalhadores contratados e, entre 

os quais, 752 foram contratados para as empreitadas das obras públicas. 

  

  O Director dos Serviços  

de Obras Públicas, 

Lam Wai Hou 

   10 de Outubro de 2022 

  

 


